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English
WARNING
Fall and suffocation hazard. Never leave the baby
unattended. When used as a co-sleeper, you must
use the safety straps to fix the crib to the adult
bed to prevent gaps. Use the 15° tilt function only
for reflux prevention under supervision. Always
lock the wheels when the crib is not being moved.  
Maximum capacity is for children up to 36
months or until the child can push up on hands
and knees.

Hrvatski
UPOZORENJE
Opasnost od pada i gušenja. Nikada ne ostavljajte
bebu bez nadzora. Kada se koristi kao pomoćni
ležaj uz bračni krevet, obvezno koristite
sigurnosne remene za fiksiranje kako biste
spriječili nastanak razmaka. Funkciju nagiba od
15° koristite isključivo pod nadzorom radi
sprječavanja refluksa. Uvijek zakočite kotačiće
kada krevetić miruje. Namijenjeno djeci do 36
mjeseci starosti ili dok se dijete ne počne
samostalno podizati.

Srpski
UPOZORENJE
Opasnost od pada i gušenja. Nikada ne ostavljajte
bebu bez nadzora. Kada se koristi kao pomoćni
krevet uz bračni, obavezno koristite sigurnosne
kaiševe za fiksiranje kako biste sprečili nastanak
razmaka. Funkciju nagiba od 15° koristite
isključivo pod nadzorom radi prevencije refluksa.
Uvek zakočite točkiće kada krevetić nije u
pokretu.  Namenjeno deci do 36 meseci starosti ili
dok dete ne počne samostalno da se podiže.

Bosanski
UPOZORENJE
Opasnost od pada i gušenja. Nikada ne ostavljajte
bebu bez nadzora. Kada se koristi kao "co-
sleeper", obavezno koristite sigurnosne kaiševe
za fiksiranje uz bračni krevet kako biste spriječili
nastanak razmaka. Funkciju nagiba od 15°
koristite isključivo za sprječavanje refluksa pod
nadzorom. Uvijek zakočite točkiće kada krevetić
nije u pokretu. Maksimalna nosivost je
namijenjena djeci do 36 mjeseci starosti ili dok se
dijete ne počne samostalno podizati.

Slovenščina
OPOZORILO
Nevarnost padca in zadušitve. Nikoli ne puščajte
dojenčka brez nadzora. Pri uporabi kot
obposteljna posteljica obvezno uporabite
varnostne pasove za pritrditev na zakonsko
posteljo da preprečite nastanek vrzeli. Funkcijo
nagiba 15° uporabljajte izključno pod nadzorom
za preprečevanje refluksa. Vedno zaklenite
kolesa ko posteljica miruje. Izdelek je primeren
za otroke do 36 mesecev oziroma dokler se otrok
ne začne samostojno dvigovati.

Deutsch
ACHTUNG
Sturz- und Erstickungsgefahr. Lassen Sie das
Baby niemals unbeaufsichtigt. Bei der
Verwendung als Beistellbett müssen die
Sicherheitsgurte zur Befestigung am Elternbett
verwendet werden um Lücken zu vermeiden.
Nutzen Sie die 15°-Neigungsfunktion nur unter
Aufsicht zur Refluxprävention. Arretieren Sie
immer die Rollen wenn das Bettchen nicht bewegt
wird.  Geeignet für Kinder bis zu 36 Monaten
oder bis das Kind beginnt sich selbst
aufzurichten.

Italiano
AVVERTENZA
Pericolo di caduta e soffocamento. Non lasciare
mai il bambino incustodito. Quando viene
utilizzata come culla fianco letto è obbligatorio
usare le cinghie di sicurezza per fissarla al letto
matrimoniale ed evitare spazi vuoti. Utilizzare la
funzione di inclinazione a 15° solo sotto
supervisione per prevenire il reflusso. Bloccare
sempre le ruote quando la culla non è in
movimento. Destinato a bambini fino a 36 mesi o
finché il bambino non inizia a sollevarsi da solo.

Français
ATTENTION
Risque de chute et d'étouffement. Ne jamais
laisser le bébé sans surveillance. En mode co-
dodo utilisez impérativement les sangles de
sécurité pour fixer le berceau au lit parental afin
d'éviter tout espace vide. Utilisez la fonction
d'inclinaison à 15° uniquement sous surveillance
pour prévenir le reflux. Verrouillez toujours les
roues lorsque le berceau est immobile. Convient
aux enfants jusqu'à 36 mois ou jusqu'à ce que
l'enfant commence à se redresser tout seul.
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Lista rezervnih dijelova Uputstvo za instalaciju: Uputstvo za instalaciju: Uputstvo za instalaciju:

Metal za fiksiranje
krevetne ploče

Krevetna ploča je
spojena sa limom

Dijelovi kreveta

Niža rupa

Gornja rupa

Rupa za ploču stola

Niža rupa

Gornja rupa

Rupa za ploču stola

Ploča od punog drveta (donja ploča *4)

Novozelandski bor
(gornje zaobljenje *4 + donje zaobljenje *4

Ploča od punog drveta (srednja noga *1 + srednja potporna letva)

Baza bi trebala biti na najnižoj poziciji kada je dijete u
mogućnosti da sjedi.
Zategnite sve šarafe.

Položaj podnice (za novorođenče) poravnat sa gornjom rupom.

Položaj podnice (za bebu) poravnat sa nižom rupom.

Baza bi trebala biti na najnižoj poziciji kada je dijete u
mogućnosti da sjedi.

Instalacija drugog je po isto principu.

Ispunite rupe kako je prikazano kako bi bili sigurni da se beba ne
povrijedi stavljam prstiju u rupe

Prvi nivo visine

Drugi nivo visine

Treći nivo visine

Četvrti nivo visine

Zategnite sve šarafe.

Položaj podnice (za bebu) poravnat sa nižom rupom.

Baza bi trebala biti na najnižoj poziciji kada je dijete u
mogućnosti da sjedi.

Položaj podnice (za novorođenče) poravnat sa gornjom rupom.

Ispunite rupe kako je prikazano kako bi bili sigurni da se beba ne
povrijedi stavljam prstiju u rupe

Otpustite 2xB šarafe na
fiksiranoj strani panela

Ispunite rupe kako je prikazano kako bi bili sigurni da se beba ne
povrijedi stavljam prstiju u rupe

Metoda instalacije spojnog
elementa za podnicu kreveta.

Napomena: Koristite isključivo dijelove proizvođača

Molimo zaključajte točkiće kada krevetić treba da bude nepomičan.
Otpustite (otkočite) točkiće kada krevetić treba da se pomjeri.

Molimo zaključajte točkiće kada krevetić treba da bude nepomičan.
Otpustite (otkočite) točkiće kada krevetić treba da se pomjeri.

Ne zatežite šarafe za sad.

Uputstvo za instalaciju: Uputstvo za instalaciju:

Upute za montažu u modu police:

Upute za montažu u modu spajanja sa krevetom za odrasle: Upute za montažu u modu spajanja sa krevetom za odrasle: Pretvaranje u stol:

Zategnite sve šarafe.

Ukloni

Ukloni

Prva polica je 708mm od poda
Druga polica je 374mm od poda
Treća polica je 254mm od poda
Četvrta polica je 134mm od poda
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